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Hivatalos és nem hivatalos kötelességek.
Reé István rendőrfőkapitány lelkes tevé

kenysége a házi ipar meghonositása közül, amely 
tevékenységet a szorosan vett hivatalos köteles
ségek közé nem sorolhatunk, néhány gondolatot 
ébreszt bennünk. A főkapitány a keresztény szo
ciális egyesületben hallott intenciók szerint lel
kesen karolta fel a házi ipar ügyét, érdekében 
többször eljárt a minisztériumban, az ipar mun
kálatainak megkezdésére 3500 korona miniszteri 
segélyt, a tanfolyamot vezető tanítók kiküldését 
kieszközölte, sőt a házi ipar sikerének, lehető jó 
eredményének érdekében érintkezésbe lép a mi
niszterelnökkel is, akihez személyi kapcsolatok 
is fűzik.

A hivatalos ügykörön kívül végzett buzgal
mat, áldásos működést annál is inkább figyelemre 
és elismerésremőltónak tarjuk, mert városunk 
és megyénk tisztviselői közt nem igen tapasz
talható a privát buzgalom ilyetén megnyilat
kozása. Sőt amint lapunk hasábjain is nem 
egyszer találjuk jelét, a hivatalos kötelességtelje- 
sités körébe utalható hivatásmulasztások is fordul
nak elő. E  sajnálatos jelenségek nem egyszer 
alapot és jogot adtak nekünk arra, hogy éles 
kritikával tárgyaljuk a hivatali mulasztásokból 
magyarázható bajokat. Ezekkel a jelenségekkel 
önbénytelenül szembe állítjuk a főkapitány privát

buzgalmát, amelyet annál érdemesebbnek tar
tunk, mert a szociális érdekeket szolgál.

A tisztviselőknek a hivatalos ügykörön kívül 
végzett társadalmi tevékenysége a jó ügyet 
nagyban segiti elő. A tisztviselők hivali állásuk
ban birt tekintélye, hatásköre messzebbre terjed
het a társadalomban is s  nemcsak az ő nevüknek 
viv ki általános becsülést és tiszteletet, hanem 
szilárd alapot teremt a szociális jólétben gyü
mölcsöző hivatali működésüknek is. A fő
kapitány nemes igyekvésének, érdemes munkájá
nak elismerése mellett kívánjuk, hogy a tisztviselők 
ne vonják ki magukat a társadalmi tevékenység
nek őket megillető részéből.

A szekularizáció —  nálunk.
A debreceni hajdúk érdekes, de in

kább komikus határozata, amellyel az 
egyházi vagyon vesztére éheznek, a városi 
és megyei törvényhatóságok tárgyalásai 
révén mind nagyobb port ver fel az or
szágban. Az egyházi javak ellen intézett 
rablóhadjáratot, amelynek indokolatlanságát 
és igaztalanságát a legliberálisabb fel
fogás szerint is könnyű belátni, nemcsak 
a katholikusok körében Ítélik el, hanem a 
protestánsok nagy része is veszedelmes
nek tartja. A hajdúk oktalan baklövése

épen az egyházi vagyon érintetlenségére 
szolgáltatott újabb biztosítékot. A növekvő 
és erősödő katholikus mozgalmak dirrum- 
pálására eszelték ki az oktalan tervet, 
amelynek igaztalansága, alacsony, tenden
ciája visszahatásként felkeltette az egész 
ország ellenszenvéi és jobb meggyőződé
sében alapuló állásfoglalását. A törvény
hatóságok egymás után térnek napirendre 
felette, indokolás nélkül teszik ad akta. A 
hajdúk csúfos hopponmaradásg máris nyil
vánvaló.

A nyakas és kevés vágottdohányu haj
dúk hírhedt határozata hozzánk is meg
érkezett. Sőt mihamarabb tárgyalni is fog
juk. Az augusztusi közgyűlésén a város, 
a vármegye az őszi közgyűlésén. Termé
szetesen előlegezzük bizalmunkat a köz
gyűlések iránt, legfeljebb az indokolásra 
leszünk kiváncsiak. A városnál nem any- 
nyira, mint a vármegyén, ahol a hajdúk 
iránt érzett hajlamok felől nem vagyunk 
elég biztonságban. Megfigyelésünk és éber
ségünk annál indokoltabb. A jeles feliratot 
miheztartás végett főbb vonásaiban itt 
közöljük:

^  - A felirat'kiemeli/högy á határozat meg
hozatalánál „távol állott tőlük a felekezeti harc 
szitásának még a gondolata is, vallási türelem
mel és a tulajdon szentsége iránti köteles

Nápoly.
— A „Fejérmegyei Napló“ tárcája. — 

(Vége.)

Az akváriumra voltunk kiváncsiak s mivel 
a tengerpart legfestőibb pontján fekszik s elég 
messze a vártól, ahonnan kiindultunk, legokosabb 
volt az utat kocsin megtenni. Nem kért többet 
egy líránál, bárhányan rakodtunk is a bricskájára 
s nem is rendezett színpadi jeleneteket, amikor 
búcsút mondtunk neki, pedig közben csinos zá
porban is volt részünk,

Utunknak egyébiránt más érdekessége is 
volt. Élveztük a nápolyi utcák érdekességét. A 
hegyről a legforgalmasabb utón robogtunk lefelé. 
Persze nem volt szélesebb tiz méternél, s a leg
szebb kirakatok, legélénkebb üzleti élet forgataga 
tarkálott az én szemeim előtt. De az én szemeim 
nem ebben gyönyörködtek, hanem inkább az ol
dalt benyúló utcák festői látványában. Nápolyi 
értelemben értem ezt a festőiséget. Minden utca 
oly szabályos derékszögben torkollik be a főut
cáról, hogy a mérnöki tudománynak éppen nem 
válhatik szégyenére. De nem ez kölcsönzi nekik 
az érdekességet, hanem az a hamisítatlan ná
polyi piszok, amely örökké mozgó okvétetlenség- 
gel az utcán nyüzsög. Minden ház szabályosan 
három emeletes. Nincs utca, amelynek szélessége

meghaladná az őt métert s mégis a lakosság 
fele az utcán él minden kellemes és kellemetlen 
foglalkozással. A szabó, a suszter, a lakatos, 
mind az utcán dolgozik, az asszonyok ott mos
nak, vagy legalább becsületbeli kötelességüknek 
tartják az összes ruhákat az utcán szárogatni. 
Egyik ablaktól kötelet húznak a szemközt levő 
másik ablakig s ügyesen ráhúzzák a szárítandó 
fehérnemüeket. A csipkés ingek és monogram
zsebkendőktől lefelé és felfelé a gyermekágyak 
mélységes titokzatosságáig helyet talál itt minden, 
csak győzzük eléggé tanulmányozni. A talián 
persze nem tanulmányozza, minek is tanul
mányozná, mi idegenek azonban nagy gyö
nyörűséget találtunk benne, ámbár se élni, se 
meghalni nem óhajtanánk ebben a környezetben.

Nekem — őszintén szólva — óriási kedvem 
volna egy nyári hónapot Nápolyban eltölteni s 
ezt a sok spciálitást apróra jó kedvem szerint 
megtapasztalni. Ne higyje senki, hogy a meleg
ben elolvadunk, korántsem! Két hete utazom 
immár s talán két órát kivéve, nem volt nap, 
amelyben 13—16 foknál nagyobb hőséget árasz
tott volna ránk a nap. A tengerparti városok 
meg egyáltalán nem melegek s ha meleg volna, 
a magyarnak mindig lehet annyi esze, hogy ne 
mászkáljon az utca napsütötte oldalán, hanem 
az árnyékban. Az okos turista egyébiránt a meleg 
órákat vagy a tengeri fürdőkben, vagy a templo
mokban, vagy a múzeumokban tölti el.

Az akvuarium, amint már említettem, a 
tengerparton, a város legszebb részén épült. Nem 
az első, amelyet életemben láttam Berlinben, 
Strauszburgban, Velencében Játtam hasonlót s 
ha összehasonlítom őket, a külső berendezés te 
kintetében a nápolyinak kell adnom az elsőséget. 
Pompás helyen, pompás épületben van elhelyezve, 
de gazdaságra előbbre valónak tartóm a berlinit. 
Itt nem láttam pl. cápát, se egészen kifejlődött 
polipot. Berlinben a kígyókból oly remek gyűjte
mény van, amely valóban párját ritkítja. Leg
szebbek természetesen a tenger mélyeit feltüntető 
részlegek. Azok a csodálatos szép színek, amelyek
ben a tenger mélyén tenyésző növények pom
páznak, soha nem sejtett látványban részesítenek. 
Aztán a köztük élő különféle szörnyetegek, kigyó- 
halak, polipok a fejlődés minden fokán egy egé
szen idegen világgal ismertetnek meg bennünket.

Sokáig gyönyörködtünk a ritka látványban, 
aztán a remek park árnyas fái alá mentünk. Az 
olasz műkedvelők gondoskodtak róla, hogy Ná
poly népe fejleszthesse a művészet iránt való 
hajlandóságait. A park tele van pálmafákkal a 
délvidék legszebb tenyészetével. Közöttük egész 
sereg fehér márványszobrot látunk, az antik m ű
vészet legszebb alkotásainak másait.

Délfelé járt az idő, mikor kellőleg kigyö
nyörködve magunkat, az élet prózaibb oldala iránt 
kezdtünk érdeklődni. Amint felhős lett az ég, azon 
képpen kezdett felhödzeni gyomrunk is. Itt aztán

f  á i z o n  k e r e s k e d é g e

menyasszonyi kelengyék
j f f F '  o l c s ó ,  s a a t e o t t  á r a i é  m e l l e t t .  
Székesfehérvár, Barátok épülete. Egy tanuló felvétetik.

Mai lapunk 4  oldal.
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■tisztelettel eltelve és áthatva pusztán az igazi 
hazaszeretettől hevitetten" emeli föl szavát 
az egyház birtokainak szekulanzacioja ügyében.

( A z u t á n  a felirat, anélkül, hogy csak 
e se tlen  érvre is rámutatna, csak úgy oda
vétve jegyzi meg, hogy ezer és egy argumen
tum bizonyít amellett, hogy „az egyházi va 
gyón a magyar állam kétségtelen és elidege
níthetetlen tulajdonát^ képezi." Ezt gondja 
ugyanis : „Ennél a kérdésnél elsősorban az 
igazságnak, a jognak az érvényesítése, továbbá 
pedig a magyar nép jóléte s az állam érdeke 
tekinthető és tekintendő irányadóul az elfogu
latlan tényezők által; ezekkel az érvekkel és 
ellenérvekkel tehát itt részletesebben törvények, 
törvényes jogszokás, királyi és hatósági ren
deletek általánosan ismert, bőséges adatokat 
szolgálnak." _ .  , ,

Ezen kijelentések után a felirat fel 
becsüli a kath. egyház vagyonát s ezerötszáz 
millió koronára taksálja, a meiynek, 70 -8 0  
millió korona évi jövedelme van. Ebből lz,UUU 

. kath. egyházi ember él szerinte. E szinigazsá- 
gok (?) ténybeli megállapítása után a felirat 
ennek a vagyonnak kulturális, nemzetgazdasági 
s honvédelmi céliaival foglalkozik, nagy jog
történeti tudósra (?) valló bátorsággal. Ezt
mondja ugyanis: .

„Az időnkint az egyház kezere adott ja
vak adományozásánál az adományozó a cél 
vagyonjellegét mindenkor kidomborította és ezen 
javak ellenében az egyház a vallási érdeken 
kívül ellátni köteleztetett a népnevelés és sze
gényügy minden költségeit, valamint az igaz
ságszolgáltatást, de ezen kívül egyházi bandé
riumok kiállításával az ország védelmét is; 
hogy ez igy volt és hogy a régi törvények és 
királyok az egyházi javadalmakat mindenkor 
ily természetüeknek tekintették, azokat vissza- 
vehetőknek és más nemzeti célokra fordiiha- 
ióktiak nem tartották, ez irányban több Ízben 
tett törvényes és királyi intézkedések igazolják, 
sajnos azonban, hogy ezek az óriási javak az 
idő folyamán megszűntek a felsorolt állami és 
nemzeti célokat (?) szolgálni s ma már csak- 
nek kizárólag személyi és katholikus felekezeti 
érdekek kielégitésére forditatnak (?); bandé
riumot nem állít, hadügyi ellenszolgálatot nem 
teljesig jogszolgáltató jogrendet föntartó célokra 
mit sem ad, a szegény és népnevelésügy ellá-

fura összeütközésbe jutottunk a talián lelemé
nyesség s a magunk prózai hajlandósága között. 
Vezetőnk mindenáron egy magaválasztotta ven
déglőbe akart bennünket vezetni, ahol, mint 
mondta, kitűnő ellátásban lesz részünk s nem is 
fizetünk érte sokat. A baj csak az volt, hogy a 
város másik szélén volt, ahova csak kocsin jut
hattunk volna el. Hiába erősködtünk, hogy meg
elégszünk egy közelebbi- vendéglővel is, csak 
gyorsan végezhessünk, nem engedett. Ugylátszik 
mélyebb érdekek fűzhették őt a magaválasztotl- 
jához. Mivel mi sem akartunk engedni összevissza 
vezetett bennünket. Vagy félórái bolyongás után 
visszaértünk oda, ahonnan kiindultunk s boszu- 
ból megtettük azt, amit ő óhajtott legkevésbbé, 
hogy a saját ebédjét is vele fizettettük ki, holott 
ha megbecsül bennünket s talián észjárás szerint 
nem óhajt a vendéglőstől is percentet magának, 
urimódon megvendégeltük volna.

Ráadásul hatalmas eső zuhant a nyakunk 
közé. Órákig tartott, mig kitombolta magát. Ko
csikon kellett a kikötőig mennünk, hogy a hajó
hoz érhessünk. A rossz idő természetesen elmosta 
a kedvező alkalmat, hogy még Herkulánumot meg
nézhessük, vagy hogy legalább a múzeumokban 
kigyönyörködhessük magunkat. Ezt a visszafelé 
való útra hagyom. Vezetőnk azonban sietett ma
gát kárpótolni, a mi veszteségünkért s különféle 
titulusok alatt, akitől lehetett, dupla vezető dijat 
pümpolt ki. Az én öklöm azonban olyan fenye
getően szorult, össze, hogy jobbnak látta kitérni 
az adakozási hajlandóságom elől.

Hajónk csak későn éjjel végezte be a, nagy
mennyiségű szállítmányok elraktározását. Éjfél is 
elmúlt, mikor lassan elinduitunk a Gibraltár felé. 
Mindezt a november táján megjelenő könyvem
ben fogják bőséges olvasni a mélyen tisztelt ol
vasók, tünknek az atlanti óceán kellős közepéről 
tiszteletteljes üdvözletét küldi e sorok írója

Bilkei Ferenc

tását megszüntette, csak legföljebb sajat isko
lájának föntartásával és katholikus szegények 
mérsékelt segélyezésével szolgálja azt, de még 
ezt is állami támogatás mellett és igy föl lettek 
szabadítva lassanként eme javad mindama 
ellenszolgáltatás terhe alól, melyek átvállalása 
mellett adományoztatok a katholikus egyházak 
használatára." .

• Végül megjelöli a célokat is, a  melyekre 
ez a vagyon egyenlőre fordítandóvolna. Ily 
formán: „Ha azok az óriási hollkézi kötött va
gyonok az állam tulajdonába visszamennének s 
állami kezelésbe vétetnének, nemzeti bevéte
leink tetemesen emelkednének, eleje vétetnek 
az államháztartást veszélyeztető kríziseknek, föl
lendülne a népnevelés, sikeresen lenne meg
oldható a szegényügy országos rendezése és 
a többi." _

„Minthogy pedig, amint ezt már föntebb 
említettük, a katholikus egyház kebelében levő 
ez az óriási vagyon kétségtelenül az állam tu 
lajdona és éppen ezért a szekularizáció hazánk
ban az állam jogának érvenyesülése, az ehhez 
fűződő s fentebb kifejtett indokaink helyességé
nek és igazságának teljes tudatában tisztelettel 
kérjük a mélyen tisztelt Képviselőházat:

1. Méltóztassék utasítani a kormányt 
törvényjavaslat sürgős benyújtására, melyben 
kimondassák, hogy közvagyon egyházi cé
lokra addig se fordittassék, mig a szekularizáció 
elkövetkezik.

2. Mondassák ki mielőbb a klérus birto
kainak szekularizációja, hogy ezáltal a kiván
dorlás megakadalyoztassék, a parasztosztály 
megerősittessék és eleje vétessék az államház
tartást veszélyeztető krízisnek is.

Kelt Debrecen, Hajduvármegye törvény
hatósági bizottságának, 1909. évi május hó 
13-án tartott tavaszi rendes közgyűléséből.

A vármegye közönsége nevében
Kovács Gyula

alispán.

A jeles felirat eszmemenete is elég 
arra, hogy mi eleve állást foglaljunk vele 
szemben. A szociáldemokrata és szabad- 
kőmives páholyok boszorkánykonyháiban 
lőzött tervek hajótörést szenvednek a nem
zet jobb belátásán s az egyház békéjének, 
áldásos működésének egyetemesen felértett 
szempontjain. Ha a hajdúk annyi áldást, 
annyi nemzeti jótéteményt mutatnak fel, 
mint az egyház, szóba állunk velők, kü
lönben a csütörtököt mondó akcióban 
csak a fekete léleknek, a katholikus-gyü- 
löletnek a lehető legtökéletlenebb formá
ban való megnyilatkozását látjuk. Különben 
a tervek nem a hajdúk koponyájának szü
löttei. Évek óta agitálnak érdekükben olyan 
pártok, egyesületek, szabadkőmives fakto
rok, amelyeknek kezében e gondolat csak 
újabb ék a nemzeti élet amúgy is száz 
helyen meglékelt testének senyvesztésére. 
A debreceni hajdúk csak sikerüli balekok, 
akiket az ő hagyományos kath. gyűlöletük 
istrángjával odafoglak az alacsony és alat
tomos tervek szekere elé.

 ̂ A felirattal már érdeméhez mérten el
bántak a soproniak, kaposváriak stb. Majd 
meglátjuk, a mieinkben mennyi józan, 
higgadt felfogás és energia lesz egyedül 
a debreceniek tökéletlenségével megokol
ható akció visszaverésére. Majd meglátjuk.

Városi dolgok.
A most folyamatban levő városi dolgok, a 

munkásházak, az iskolakérdés lehető előnyös 
megoldása, a szeggyár-dülő telep rendezése stb. 
a polgármester hazatérésével ő benne emberükre, 
találtak á ki energikusnn s rövidesen közmeg
elégedésre fogja elintézni őket. A polgármester 
legközelebbi, a város haladásán energikusan köz-

1909. augusztusi.

remunkáló terveivel behatóbban fogunk foglal
kozni, m ost csak vázlatosán emlékezhetünk meg 
a városi ügyek legelső igényeiről. .

A munkásházak ügye hatalmas fellendülést 
nyert azáltal, hogy maga a polgármester vette 
kezébe intézését; Eddig a kiküldött bizottság mű
ködése a , házak alkalmas helyének megkeresé
sében merült ki, de még ebben sem tudott dűlőre 
jutni. A határozott és az ügy sikerét biztositó 
lépést a jövő vasárnapra összehívott értekezlet 
lesz hivatva megtenni, amelyen maga a polgár
mester elnököl.

*
A pótadó, amelyet 94#-ra állított be a költ

ségvetésbe a számvevőség, már egy felülbíráló 
bizottság tárgyalásán keresztülment és máris ala
posan megnyirbálódott. Igaz, hogy a bizottság a 
város számvetéséhez képest meglehetősen laikus 
tagokból, ügyvédekből, földmivesekből állott. A 
költségvetés különben most a tanács kezelése 
alatt áll, mely felsőbb tárgyalásra a közgyűlés 
elé fogja utalni véleménye előterjesztésével. A pót
adó — ennyi tortúra után — a legnagyobb valószí
nűség szerint 84# lesz, vagyis semmivel sem több, 
mint az idén. Sőt az a halvány remény is felcsim- 
lálik, hogy kevesebb lesz a tavalyinál. Ennek a 
nagy vívmánynak sorsa azonban a  város jól 
megokolt haladására való tekintettel nagyon kétes. 
A pótadó súlyát az iskoláink fentartása adja. A pol
gármester pótadóterhein k könyitésére tervbe vette, 
hogy a kültelken építendő két iskolát az állam 
nyakába varja. Bravó, I

*

A Szeggyár-dülőbeu épülőfélben levő mun
kástelep régóta húzódó rendezése érdekes meg
vitatás alatt áll. Egy laptársunkban Stix aláírás
sal támadás jelent meg a polgármester rllen, akit 
a cikkíró azzal vádol, hogy Telep utcarendezésé
ben a polgármester nem jár el akkora ügysze- 
tettel, amekkora elvárható volna.

Információink szerint a támadás teljesen 
indokolatlannak bizonyult. A polgármester, aki a 
telep lakosainak ügyét, régebben mint ügyvéd 
képviselte, most azonban, mint polgármester a 
város szabályrendelete értelmében az ügybe nem 
avatkozhatik. Annak elintézését rábízta a helyet
tes polgármesterre, aki eljárt a dologban, az 
uicarendezéé azonban a telep lakosainak tartóz
kodó magatartása révén kivihetetlennek bizonyult. 
A város közgyűlése ugyanis azt kívánta, hogy 
az utcarendezési költségekhez a lakosok 48 ezer 
koronával járuljanak hozzá, ezeket a költségeket 
azonban a lakosok nem voltak hajlandók viselni. 
Ez az oka az utca rendezetlenségének és nem 
gármester — feledékenysége. ,

*

A Deák Ferenc-utcai iskola építésére beér
keztek az ajánlatok. Két ajánlat között kell vá
lasztani, mint amelyek az összes ajánlatok közt 
a legelőnyösebbeknek látszanak, Say Ferenc, 
helybeli Veil Dezső bpesti cég ajánlata közt. 
Veil Dezsőé esetleg néhány koronával olcsóbb, 
mi azonban Sayé mellett kardoskodunk. Say a mi 
emberünk és a mi embereinket fogja foglalkoz
tatni. A m i szempontjainkat hát csak meg fog
juk becsülni!

Utazási könyvek, Badekerek, stb. nagy 
választékban kaphatók Klökner Péter 
udvari könyvkereskedésében Székesfe
hérvárott.

r
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Ú J D O N S Á G O K .
Árviz a  városban.

A tegnapi zápor, amelynek közeledését fé
lelmesen sejtette a forró időjárás, ami varosunk
ban, veszedelmes következményekkel járt. A sző
lőhegyről a  város felé futó vizár elöntötte a város 
keleti felét, a Víziváros, ahol kisebb méretekkel, 
kevesebb kárral megismétlődött a téli árvizveszede- 
lem. A rohamosan futó vizár, amely a tegnap este 
9 órakor látszott a legveszedelmesebbnek, elön
tötte a Víziváros leglapályosabb utcáit, a Csonka, 
Salétrom; Gáztelep) József, Gyümölcs, Dinnye, Kö- 
nyőg-utcát és a Budai-ut alsó felét. Viz aiatt állott 

'azonfelül a Munkástelep, a Búr-telep, a huszár pót- 
kerek-laktanyája és a vasút környéken elterülő 
házak egy része. Az utcákon olyan mélyen höm
pölygőn a viz, hogy az arra vetődő kocsik de
rékig jártak kavargó hullámaiban. Nem egy helyütt 
a házakba is befutott a hömbölygő vizáradat, nem 
csekély riadalmat okova a házbelieknek, akik első 
meglepetésükben nagyobb' veszedelemtől tartottak. 
A Csonka és Salétrom- utca sarkán levő bolt
helyiséget egészen elöntötte az árviz, több helyen 
a pincékbe hatolva okozott nem csekély kárt és 
kellemetlenséget. A Könyökköz pincéit is meg
látogatta az éjjeli mulatók nem csekély riadal
mára. Szerencse, hogy a zuhogó zápor elől me
nekülve kiki gyorsan menedékhelyet talált 
akik sietve siettek magasabb védett helyekre. A 
hazamenetel elől egyenlőre el volt vágva az ut. 
Az értesített tűzoltók munkának láttak, azonban 
amilyen gyorsan támadt a veszedelem, épen olyan 
gyorsan is elmúltak hullámai. 10 órakor már 
nyoma sem látszott az árvizveszedelemnek. A 
városra boruló csendet azután csak a tűzoltók 
m unkája zavarta, akik még soká szivatyuzták a 
pincékbe hatolt vizet. Az öreghegyben is úsztak 
a  pincék. A kár jelentéktelen..

—  Személyi hírek. Kálmán Vince főszolga
bíró hat heti szabadságra Karlsbadba utazott.— 
Bundala János nagyváradi kanonok tegnag ná
lunk tartózkodott. — Dr. Viszota Alajos püspöki 
titkár, egy heti tartózkodásra Csehországba uta
zott. — Síréit Ferenc püspöki igazgató, Csöngedy 
Gyula adonyi esp. plébános és Kéry Ferene 
nagyperkátai plébános hazaérkeztek schvájci Út
jukból.

—  Kinevezés. Hrabovszky Aurél kir. ügyész 
a székesfehérvári kir. ügyészségnél a Vll-ik fizetési 
osztályba sorozott kir. ügyésszé lépett elő.

—  Esküvő. Szép esküvő volt ma d. e. fél 
12 órakor a székesegyházban. H éjj Imre hely
beli vendéglős vezette oltárhoz Szeivald András 
közgyám bájos leányát, Mariskát. Az esketési 
szertartást Knittelhoffer István belvárosi káplán 
végezte. Násznagyok Námessy János árvaszéki 
ülnök és H éjj János főerdész, nvoszolyók Héjj 
Irma' és Mariska voltak. Az esküvőt a Latzkovits 
Béla vendéglőjében dús nászlakoma követte.

— Eljegyzés, folyó hó 1-én jegyezte el dr. 
Neumann ezredorvos (Pécs), Kathe Rítt úrnőt 
(Székesfehérvár.)

—  Kinevezés. Dr. Tóth László ádonyi járás- 
birósági jegyzőt a székelykereszturi kir. járásbíró
sághoz álbiróvá nevezte ki az igazságügyminiszter.

— Porcinkula. Szokatlan „ünnepélyességei 
tartották meg a móri kapucinus zárdatemplorii 
porcinkula búcsúját. Mörott e nap ünnep számba 
megy a szó'igazi értelemében. Már vasárnap d. u. 
ellepték a gyóntató székeket. A .szentségekhez 
lOOfren fölül.járultak. A környék. is tekintélyes 
számban volt képviselv. Különösen föltűnt a 
fejérvárcsurgói irgalmas nővérek Mária kongre
gációjának fölvonulása. Az ünnepélyes sz. misét

FEJERMEGYEI NAPLÖ.

Krizsány János kanonok mutatta be fényes se
gédlettel annak emlékére, hogy 51 évvel ezelőtt 
ugyanazon helyen szentelték pappá. A hatásos 
sz. beszédet magyarul Aczél Lajos, németül pe
dig Fritzenschaft János plébánosok tartották. Az 
évenként visszatérő e kiváltságos kegyelmi nap 
mindig mélyebben vésődik az öntudatos katholiku- 
sok leikébe. A jó lelkű kapucinus atyák ez alka
lomból fényesen megvendégelték a szent áldás
hoz járuló híveket.

A hagyományos fénnyel és áhítattal ünne
pelték meg a helybeli szt, ferencrendü atyák is a 
porcinnkula-ünnepet.

— Képviselet. A Budapesten augusztus 
28-tól szeptember 4-ig tartandó nemzetközi orvosi 
kongresszuson a vármegyét dr. Lauschmann 
Gyula vármegyei tisztifőórvos, a várost pedig dr. 
Birbauer Viktor városi tisztifőorvos fogják képvi
selni, akiket egyúttal beválasztottak a százas 
bizottságba.

—  Hivataláthelyezés. A m. kir. kerületi 
Iparfelügyelőség hivatala aug. 2. óta Simor- 
utca 25. szám alatt van.

— A városi zárszámadás. A városok zár
számadásának miniszteri felülvizsgálatában érde
kes újítást honosított meg a belügyminiszter. Ed
dig a városok az ő maguk módja és rendszere 
szerint készítették el zárszámadásaikat, s iratok
ban terjesztették fel a miniszteriumha, ahol nem 
csekély gondot okozot azok kiismerése s elbí
rálása. Ez a munka természetesen sok kellemet
lenséggel félreismeréssel já r t,, amelyet a minisz
térium és a városok közt lefolyt jegyzékváltás 
tudott tisz'ázni. Most a miniszter az egész or
szágban egyöntetűen s célszerűbben kivánja 
elintézni a zárszámadások felülvizsgálatát, azért 
kiküldi szakközegeit, s így azok nemcsak köny- 
nyebben, végezhetik munkájukat, de útbaigazítást 
is adhatnak. Városunkban György Henrik bel
ügyminiszteri számtanácsos és dr. Janda Károly 
számtiszt jelentek meg, akik betekintvén a város 
zárszámadását a város helyesen vezetett száma
dásai felett elismerésüket nyilvánították s egyúttal 
helyesléssel vették tudomásul a polgármester 
megjegyzéseit, aki a számvetések célszerűbb ve
zetésére több előterjesztést tett.

—  Utisegély. A Székesfehérvári Polgári 
Dalkör a kecskeméti országos dalosversenyre ké
szülődvén utisegélyt kért a várostól. A pénzügyi 
szakosztály a jelzett célra 100 koronát hozott 
javaslatba.

—  Építkezés. A DV. helybeli állomásán egy 
uj nagy gépház épül, melynek építési munkálatát 
Say Ferenc helybeli építész végzi. Az uj gépház 
nevezetessége egy 250 lóerőre berendezett Disel- 
féle petroleummotor lesz, mely hivatva lesz a 
DV. műhelyhez a hajtóerőt szolgáltatni.

— Sportélet a vidéken- Rácalmási tudósi
tónk ír ja : f. hó 8-án d. u. 3 órakor a rácalmási 
és dunapentelei ifjúság atlétikai és uszóversenyt 
rendez. Verseny után tánc lesz a központi ven
déglőben. A versenyes ‘ mulatság tiszta jövedelme 
a rácalmási és pentelei szegényeké lesz.

— Nyaralók rovata. Balatonalmádi: dr. Ment 
ler Jenőné, a sárszentmihályi orvos neje. —; Bala- 
tonkereszlur: Kerekes Lajos dr. h. polgármester
— Urhida : Magyar Pál magánzó és családja. — 
Kápolna (Heveim.): Bendy * Nándor tanárj. — 
Balatonalmádi : Pellett Emma. — Aldunavidék: 
Bogyay Béla törvényszéki irodatiszt. — Balaton- 
aliga: Gebhardt Bódog városi főpénztárnok. — 
Tátravidék: Kőhler Jenő kir. törvényszéki jegyző 
és neje. — Kaltleitgeben: Farkasdy Dezső ügy
véd. — Frieburg: Szögyény-Marich Júlia. — 
Baireuth: dr. Szőke József törvényszéki jegyző.
—  Herkulesfürpő: Tóth László tanító.

—  Eső, villám, jég. Az idei nyár szeszélyes 
időjárása, amely nem csekély mértékben befolyá
solta a nyaralók' kedvteléseit, tegnap veszedelmes 
fellegeket hozott ránk. Délután megeredt a zápor 
s hatalmas vízzel öntötte el a mezőket, amelyek 
növényzetét a kánikulai forróság rnégakadályoztatt 
fejlődésükben. A kukorica, szőlő s a kapás nö
vények sokat nyertek az esővel,, amely városunk 
ás környékének növényzetére jótékonyan hatott. 
A vidéken azonban nem csekély, kár jelzi az eső 
nyomait, amely ott viharral, jéggel volt kapcso-

"3

latos. Polgárdin belé ütött a villám egy szérüs- 
kertbe, ahol két kazalt perzselt fel.- Velencén -égy 
kocsi miellett ütött le. A lovak megbokrosodtak, 
egyéb baj azonban nem esett. Nadapon két ákác- 

, fáf hasított. szét; a villám, Mór, Csákberéhy:íés 
Zámoly, községekben; kedden délután esővel k a p 
csolatos, enyhébb jégverés volt.-A kár jelentác- 
télén. , / ;  < v - • ,

— Vonatelgázoiás. Szojka1 János adbriy- 
szabolcsi fiút, aki az utasokat szokta kiszolgálni 
friss -vízzel, gyümölccsel, csemegével, ‘’szorn'Őru 
végre kárhoztatta sorsa a múlt vasárnap;! ~A pafesi 
vonat elütötte a vírgohc, okos kis fiúcskát. A 
kerekek úgyszólván derékban-&jltéjcná t í ^ n ^ a l  
meghalt: Az utasok közt': nagy meE&ötitóenist 

■ keltett az eset.--' *J~ ■
Egy tanonc felvétetik Schrnölcz László 

szobafestő és mázolonál vásártér Í7. szí
—  Brutális támadás. A nagyperkátai1 légé -

nyék duhajkodására vet megbélyegző világot a ve
lünk az alábbiakban közölt éket ZsitVánszícy Béta a 
nagyperkátai gróf Györy-féle urodalom segéd- 
segédtisztje a múlt vasárnap az egyik korcsmá
ból kiutasította a kötekedő legényekét. A legé
nyek a kiutasítás megbosszulására összebeszélték 
olyformán, hogy a segédtisztet meg fogják 
támadni. Meg lesték, amint a segédtiszt este a 
határba lovagolt s  a bokrok közül előrobanva, 
hatalmas késekkel és botokkal felfegyverkezve 
neki rohatak. Lovát leszúrták, őt pedig a lóról 
lerántva annyira összeszurkáltak, hogy életve
szélyes sebesüléseket szenvedett. Ezután a le
gények eszméletlenül vérében hagyva a sze
rencsétlen fiatal, embert megléptek. Szerencsébe 
egy kocsi tévedt arra az eléggé járatlan utón, 
amely ' felvette és lakására szállította. Á go- 
noszielkü suhancokat' erélyesen nyomozza ; a 
csendőrség. .. .

— Csáki szalmája. Bodor Jánosné rácalmási 
lakos nagy meglepetéssel konstatálta, hogy ga
bonaföldjéről 73 kéve rozs érthetetlen okokból 
hiányzik. A dolog magyarázatát a  csendőrökre 
bízta, akik kinyomozták; hogy a kérdéses 73 ké\te 
rozs tulajdonképen Nemes Márton kezén úszott 
el. Nemes Mártont kérdőre is fogták, á dologban 
ő azonban azt a magyarázatot adja, hogy neki 
mint a föld bérlőjének föltétien joga volt a kere
sett gabona elszállítására. Hát most hol van az 
igazság ?

—  Haramiák, lszkaszentgyörgyről írja tu
dósítónk: a gr. Pappenheim-féle , urodalom, gaz- 
ját, amint a szőlőhegyről hazafelé jött) ismeretlen 
suhancok megtámadták kétszer fejbe ütötték, 
majd össze-vissza szurkálták. A támadók aztán 
félholttan a Gajába dobták Radovicsot. A meg- 
szurkait gazda minden ‘erejét összeszedve kimá
szott a folyóból s a közeli mezőőr lakásába me
nekült. A csőszházban Radovits kimerülve esett 
össze s félholtan szállították lakására. Az isme
retlen támadók ellen a nyomozás megindult.

—  Rövid hírek.
Népünnep. Az adonyi tüzoltótestület augusz

tus 8-án az adonyi kaszinókerthelyiségében rész
ben a saját pénztára, részben a felállítandó utcai 
lámpák beszerzésére táncmulatságot rendez, tűzi
játék, kivilágítás, diszgyákorlat stb. is lesz.

A kath. sajtónak. Grócz Béla helybeli la
kos 10 koronát ajánlott fel a kath. sajtónak.

Baleset. Kosaras Pál, 11 éves gárdonyi fiú 
kezét elkapta cséplőgép és teljesen összetörte. A 
Szent György-kórházban ápolják. .

Mi történt Csórón F. Schlott József soponyai 
lakos rokorilátogatóban megfordult Csórón. Ellá
togatott a korcsmába is, ahol összekapott Boros 
József csőri lakossal. És uram fia, Schlott boros 
üveggel, Boros pedig bicskával akarta letromfolni 
ellenfelét. Schlott alaposan mégszurkáiva tért haza 
Soponyára. -

A cséplésnél. Özvegy Borbás Jánősné 62 
éves kálozi lakos, f. hó 2-án oly közel ment a 
járgányhoz, hogy a lengedező szél a szoknyáját 
a fogaskerékhez csapta s  ! az elkapván őt, bal
karját eltörte, a jobb lábán pedig súlyos zúzódást 
okozott. Beszállították a helybeli Szent György 
közkórházba.

- / '
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Vigyázz! Folyó hó 16-án és • 17-én lövő
. gyakorlatot rendez Zámoly község határában a 

12 dzsidás ezred.
Boszu, Wittmann Mihály. Hercegfalvához 

tartozó daruhegyi' lakos s h ö  2-án a baracskai 
korcsmából Gallai Ferencet kidobta. Gallai még* 
várta, mig Wittmann eltávozik és az utcán egy * 
lőcssel íeütőtte. • r A

Fisferné gyűrűi. Fister Ferencné Oreg- 
utcai lakos feljelentést tett a rendőrségen, hogy 
múlt hó 12-án. a nappali órákban ismeretlen tettes 
egy arany karika és egy bordóköves arany gyű
rűjét 26 kor. értékben ellopta.

, Amazonok. Kubecz Imréné és Takács Imréné 
Sárbogárdira tartozó ötvenkilenc pusztai lakosok 
állandóan viszályban éltek egymással a gyerekek 
miatt. Ennek következtében ütötték, csípték, kar
molták egymást,cibálták egymás haját, sőt 
harapták is egymást mig csak szét nem válasz
tották. Ekkorra azonban mindketten súlyos sé
rüléseket szenvedtek. .

Baj. Baracs községhez tartozó Baracskis- 
szentmiklÓson Csurgai Kiss Ferenc több ottani 
legény társaságában mulatott. Mikor fizetésre ke
rült a sor, Kiss rémülten vette észre, hogy a 
tárcája a benne levő pénzzel együtt eltűnt.

Hirtelen hálál. Raab Gábor pécsi lakos 45 
éves kereskedelmi utazó f. hó 2-án délután váro
sunkba érkezett s a Fekete Sas szállodában hirte
len összeesett és meghalt. Raab Gábor beteges 
ember volt s ezt igazolják a zsebében talál kü
lönféle gyógyszerek. A halált szivszélhűdés okozta.

Derék leány.özv. Németh Jóa6efné váli 
lakost fogadott leánya, Vajda Józsefné kifosztotta.
Áz ellopott holmit Vajdáné a közeli ákáccsba 
rejtette el, ahol a nyomozó csendőrök meg is 
találtak' s Vajdáné ellen az eljárást megindították.

Czédula a bírósághoz. Czédula György 
és Halász András sárosdi lakosok együtt mentek 
a rétre gyűjteni. — Gyűjtés közben a két legény 
valami felett összeszólalkozott s a kezükben 
levő gereblyékkel egymásnak mentek. Halász 
ugylátszik ügyesebb legény volt mint ellenfele, 
mert a nála levő gereblyével úgy találta Czédulát 
fejbe vágni, hogy Czédula még mielőtt a kölcsönt 
viszonozhatta volna, eszméletlenül összeesett.

Baj az utón. Báró Herzog Mór budapesti 
Váci-körut 32. sz. alatti lakos bejelentette a 
rendőrségen, hogy soffőrje Balatonszentgyörgyről 
Budapestre menet az utón 3 drb. gummi kerékköp- 
penyt elvesztett. A megtaláló jelentkezzék a 
rendőrségen, ahol illő jutalomban részesül.

Móri dolgok. Stróbl Márton 39 éves móri 
lakost egyik este két legény, Káliok Márton és 
Pachál Ferenc megszorították és alaposan elrak
ták. Súlyos sebesüléseket szenvedett.

Stolczenberger István, móri éjjeli őr hivata
los éjjeli kötelességének teljesítésekor segélykiál
tásokat hallott. Sietett a hangok irányába s meg
lepetve látta, hogy Policzer József legény apját, 
Policzer Györgyöt fojtogatja. Az éjjeli őr segíteni 
próbált, azonban a legény őt is kezelés alá vette.
A dolog folytatása a bíróság előtt lesz.

Hej Seregélyes! Seregély sen egy ház épí
tése alkalmából Jung Ferencné olyas valamit ta
lált Csikós Sándornak mondani, ami annak nem 
tetszett. Csikós Sándor nagyszabású haragjában 
felkapott egy téglát és azt úgy vágta Jung Fe- 
rencné fejéhez, hogy az súlyos sebesülést szen
vedett.

Jégszekrények, gyermekágyak, kocsik 
és vashutorok valamint takaréktüzhelyek 
nagy választékban állandóan raktáron Már
kus Simon Fia cégnél Jókai-utca 16.

S z e r k e s z t ő i  üz en et

K. I. Budapest Köszönjük, A szerencsének ezután is 
örülni fogunk. A gazdasági érdekeket elsősorban szeretjük 
felölelni.

Magyaralmás. Alássan köszönjük. Hát a földbérlő 
szövetkezet és a gabonaraktár ?

C*. Ráoalmás. .Ébredj álmaidból, ébredj Árpád fia.*
Csurgóiak. Hogy volt a zászlószentelési ünnepség?
5. I. laztimér. Tanítóknak, akik hozzánk közel áiinink 

S akiknek szolgálataira a tudósítások révén számítunk, évi 8 
koronáért adjuk a lapot. Sőt a rendes tudósítóknak olcsób
ban: is.

HIRTLING PÁL
KOCSIGYÁRTÓ

|  Tolnai-utca 16. Székesfebéryár Simor-utca 35

Raktáron tartok minden fajtájú kész 
ruganyos kocsit, kész korbákat, kere
keket és ,a hozzá tartozó farészeket

A n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlom kocsifényező és nyerges 
---------------műhelyemet.----------------

A kocsigyártáshoz tartozó összes javí
tásokat jutányosán s gyorsan eszközlöm.

férfi-, fiú- és gyermekruhá raktára 

SzékesfebélYár, S;ögyényjMaricli-ntca.

Állandóan nagy raktáron mindenféle

f i - ,  fin- és g j s r a U á l !
úgyszintén r .

papi öltönyök,
Ferenc József-kabáf, 

köpenyek (havelok) 

bőrkabátok, utazó bundák, 
ragián-felöltők, kabátok.

KOVALD PÉTER ÉS FIA
cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gözmosó-gyár

Budapest, VII., Szövetség-utca 37. szám.
megbizói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki vá
rosban képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy 

cégét — a csomagolás és postaköltségek mellőzésével — közvetlenül felkereshesse ,

j|  Falvay Ferenc Székesfehérvár, Kossuth-utca sarok
vette át a képviseletét és a gyár rendes áraiban vállalja az úri-, női- és gyermek
öltönyök, díszítő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke- és vég- 

p f e  áruk, szőrmék stbiek vegyiisztitását és festését.

Úgyszintén ágytollak tisztítását és fehérnemüek mosását is.
A nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor 

méltányos árairól, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos 
megbízatást kér

Kováid Péter és fia cég.

! v ö S rtw ü J ? * . r n t f l r f v í l l l ,  MUt f  taU jdoM áírina fogva
fiinomoKK hatjuk minden elgondolható mosási célra: személyesnasználatra, lég- 
s„í , szmes vászonnemüek mosására, konyhaedények, bútorok
szőnyegek, háziállatok tisztítására stb. stb. A legjobb kiválasztott nyersanyagokból 

— ^  ' lesz előállítva. •
Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérváott.
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